
Душераздирающий удар по лицу?

Или сжечь его яростным огнём?

Иван содрогнулся при мысли о возможной трагедии и попытался восстановить воспоминания
настоящего Ивана.

Возможно, из-за переселения воспоминания как будто куда-то разлетелись и спрятались, и
Иван никак не мог их найти.

- Черт, побольше бы воспоминаний… Пробормотал себе под нос Иван, чувствуя
надвигающуюся головную боль. Казалось, что ему придется научиться окклюменции до конца
семестра, а затем найти способ использовать Омут памяти в кабинете директора, чтобы
разобраться в своих воспоминаниях. В противном случае он может быть разоблачен.

Теперь Иван даже не знает, где его дом…

Никто другой не смог бы добраться туда, где он был.

- Гарри Поттер!

Пока мысли Ивана были заняты тем, как проникнуть в Запретную секцию и научиться играть
окклюменции, высокий голос профессора Макгонагалл снова привлек его внимание к
Церемонии распределения.

Иван был не единственным. В этот момент все юные волшебники и профессора обратили свое
внимание на сцену, словно заново переживая момент распределения Ивана. Однако было ясно,
что особый статус Ивана не идет ни в какое сравнение с авторитетом Спасителя.

Когда на сцену вышел худощавый молодой волшебник в очках, публика разразилась бурными
аплодисментами. Гриффиндорцы-второкурсники, стоявшие рядом с Иваном, так сильно
захлопали в ладоши, что у них покраснели не только ладони, но и лица. Они смотрели на лоб
мальчика, частично прикрытый волосами, словно ожидали увидеть шрам от молнии.

- Гарри Поттер? Она говорит об этом Гарри Поттере?

- Моя мама рассказывала, что он победил Сами-Знаете-Кого при рождении!

- Хотел бы я, чтобы его распределили в Гриффиндор!

***

Иван присоединился к аплодисментам, так как сидеть за таким столом и не хлопать было бы
очень нетрадиционно.

Иван, конечно, чувствовал, что Гарри заслужил эту честь, поскольку его трагическое детство,
где его запугивали, было связано со смертью его родителей.

Если бы не Лили Поттер, пожертвовавшая своей жизнью, чтобы произнести защитное
заклинание, лишившее могущественного Лорда Волан-де-Морта его сил. Кто знает, сколько
еще людей погибло бы в волшебном мире без её жертвы…

Когда они услышали, что Гарри Поттер будет в Гриффиндоре, юные ведьмы и волшебники
были в восторге, а близнецы Уизли взволнованно обнимали друг друга, крича: - Поттер! У нас



есть Поттер! Но аплодисменты Слизерина были намного тише.

Особенно это касалось декана Слизерина, который сидел в первом ряду и был явно расстроен,
когда услышал от Распределяющей шляпы, что Гарри отказался поступать в Слизерин.

Иван принял все это молча. Его губы скривились в улыбке, зная, что это было из-за ауры
Спасителя Гарри Поттера, которая вскоре исчезнет, когда станет ясно, что, помимо его титула,
Гарри Поттер был просто еще одним волшебником…

Иван ворчал про себя, но когда он взглянул на Дамблдора, который улыбался Гарри. Он понял,
что декан Слизерина был прав в своем беспокойстве. В конце концов, директор помогал
Избранному жульничать.

Перси Уизли, староста Гриффиндора, шагнул вперед, чтобы пожать руку Гарри почти сразу,
как только тот сошел со сцены, и большая часть вокруг него была пуста, как будто он хотел
хорошенько поболтать с Избранным.

Даже Джордж и Фред присоединились к веселью, оставив Ивана одного.

Иван к веселью не присоединился, наслаждаясь пиршеством, как будто это не его дело. Часто
говорили, что еда в Гнилой стране — настоящая грязь, но еда в Хогвартсе была на удивление
вкусной. Иван подумал, что это может быть связано с тем, что еду в Хогвартсе готовили
домовые эльфы, а не британские волшебники.

У Ивана возникло смутное ощущение, что за ним наблюдают, и он поднял глаза и увидел, что
Дамблдор смотрит на него серебристо-голубыми глазами.

Иван не проявлял никаких признаков боязни сцены. Он улыбнулся Дамблдору, притворившись
послушным и застенчивым, затем положил в рот большой кусок торта и проглотил его.

Возможно, из-за ауры Ивана-едока, а может быть, из-за того, что Дамблдор просто улыбнулся в
ответ, величайший из белых волшебников обратил свое внимание на что-то другое.

После церемонии Распределения у юных волшебников было достаточно времени, чтобы поесть,
и Иван ел до тех пор, пока не смог больше есть.

Внезапно еда исчезла так же, как внезапно появилась.

Магия не была чем-то новым для юных волшебников и ведьм, которые видели ее много раз
прежде. Но она была новой для Ивана, который видел ее впервые.

Дамблдор медленно поднялся на ноги, и все взгляды были прикованы к сцене, когда Дамблдор
двинулся.

- Ха, теперь, когда мы все наелись, я скажу еще пару слов. Я собираюсь сообщить несколько
школьных объявлений.

Голос Дамблдора эхом разнесся по залу, когда его взгляд скользнул по новым ученикам, а
затем снова по Уизли.

- Особое примечание для всех новых учеников: этот участок леса на территории школы закрыт
для всех учеников. Я думаю, что старшие ученики также должны помнить об этом.

- Наш смотритель, мистер Филч, попросил меня напомнить вам, что вам не разрешается



использовать магию в коридорах.

- Отбор в команды по квиддичу будет проходить на второй неделе…

После краткого акцента на правилах Дамблдор сделал короткую паузу, прежде чем снова
повысить голос.

- Напоследок я должен предупредить вас, что те, кто не желает трагически погибнуть. Не
будут ходить в коридор четвертого этажа справа от вас в этом году!

Услышав это, Иван пожаловался на заманчивые слова Дамблдора.

Они не только говорили о том, насколько это опасно, но и больше ничего не сообщали. Они
даже не говорили о том, почему они не могли пойти туда. Как некоторые любопытные молодые
волшебники могли устоять перед ними?

Как и ожидалось, строгое предупреждение Дамблдора не возымело должного эффекта.
Некоторые из новых учеников даже небрежно засмеялись, в то время как старшие ученики
выглядели серьезными.

Это, конечно, не касалось братьев Уизли, которые тайно обсуждали, что сделать. Иван
предположил, что они пойдут и посмотрят коридор, который может привести к трагическим
смертям.

Просто у Ивана было ощущение, что Дамблдор заранее поговорил с ними лично или попросил
Филча присматривать за ними.

Прежде чем они начнут что-то…
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